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Bocxoorcoenue agmopa — sBIsIeTCS TUTEPaTyPHBIM IPHEMOM JUTS ITOKa3a (BOCCO3/IaHsT) OJTHOI KapTHHBI MUPA, BKIIIOYAst €T0
BOCHPHSTHE TJ1a3aMU BBICIINX IO CTYNEHH Pa3BUTHUS CymecTB. IIpreM BOCXOXICHUS MO3BOIAET aBTOPY MPOPBATh HPHBEIYHYIO
HapY)KHOCTb SIBJICHHH, YTOOBI BBIUTH K OoJiee TiTyOOKOMY MOHMMAHHUIO PEAIbHOCTH, NMPUAATH HPEIMETaM IMPEeecTh HOBU3HBI U
CO3aTh YyBCTBO, CXOTHOE C CBEPXECTECTBEHHBIM, TPOOYXK/ast TyIIeBHOE BHUMAHHE U3 er0 OOBITHON CILSTYKH M HAIIPABIISS €0 Ha
yzieca OKpy’KaloIero Mupa.

PaccMmoTpenHbIe B JTaHHOM Iy O IMKALMK IIEPCOHAXKHU ICHCTBYIOT Bpa3pe3 ¢ HOPMaMu, KOTOPBIM MOAUUHSETCS OKPYIKAIOLIUN UX
conuyM. Buanmo, motomMy BBICTYHaromue B poJIM TOBECTBOBATEINSI HEOOBIUHBIE CYIIHOCTH Yallle BCETO SIBISIIOTCS EHTPATbHUMHA
TIEPCOHAKAMH TT0JJOOHBIX TIPH3BEACHHN.

AHaNn3 XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB IIPOJEMOHCTPUPOBAII, YTO Y Ka)XKJOT0 IIOBECTBOBATENSI CYLIECTBYeT JBa oOpasa: 1) cBoi
coOCTBEHHBIH 1 2) 00pa3 B Ii1a3ax Jpyrux NepCOHAKEH, OKpyKeHHs, 00IecTBa 1 Jjaxxe ero COOCTBEHHOTO MHpa.

Oco0EHHOCTD BBICIINX CYMIHOCTEH, BRICTYMAIOMINX B POJIM TOBECTBOBATENS, COCTOUT B TOM, uTO B 100% ciyuaeB oHM 3asBis-
0T 0 ce0e IKCIUIMLUTHO: BCst HHPOPMALMS O BO3PAcTe, BKYCaX, IPUCTPACTHSX, CIIOCOOHOCTSIX IPEACTABISIETCS! HEOCPEACTBEHHO
HUMH CaMHUMH.

B urore MoxHO clieTaTh BBIBOJ, YTO aBTOP, BBOAS CYITHOCTH BBICIIIETO MOPSIIKA B POJIH TTOBECTBOBATENS, JOOMBAETCS MMOKa3a
WHOI KapTUHBI MHpA, JOCTHIaeT OOHOBJIEHHOTO B3IJIs/Ia HAa BCE JaBHO 3HAKOMOE M OOBIZIGHHOE, IIPU ATOM JIOMAIOTCS MIA0JIOHEI
BOCIPHSITHSL.

WHTepecHBIM TpeCTaBIsIeTCS COMOCTABICHHE TMHTBOCTUIMCTHUECKONH OpraHM3allMd pedr MOJZOOHBIX MOBECTBOBATENEH B
Pa3HBIX JIUTEPATypax, C LEJIbIO BBISBICHNS 0COOCHHOCTEH, IPUCYIIUX aHTIINICKON JIUTepaType.
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®YHKIIOHAJIbHI OCOBJIUBOCTI IHOIHITUBA B CYUYACHIN AHIJIIACBHKII MOBI

Y emammi posensioatomocsi pynkyionanvhi ocobrueocmi inghinimusa 6 cyuacHiu aneniticokit Mogi. Y x00i 00cniodcenHs
BCMAHOBNICHO, WO SPAMAMUYHUMU KAMe2opiamu IHQIHImugy €: cnisgionecenicmo, 6ud ma cman. Taxooskc 610 docaioxceHo,
WO 6 AHNIUCLKOMY pedeHHs. IHQIHImUue modice excueamucs y yHkyii niomema, npucyokié pisHux munis, 000amKy, 03Ha-
ueHHsl, 00CMABUHU PI3HUX MUNI6 MA 6CMABHOI KOHCMPYKYIL. 3 ’sc06ano, wo Hatlyxrcusanivuum inghinimus sucmynac y Qynxyii
YACMUHU PI3HUX MUNI6 NPUCYOKIB, A HAUMEHUL 6HCUBAHOIO (DYHKYIEIO € niomem.

Kntwouosi cnosa: inghinimus, ynxyii ingpinimuea, ocoborusocmi, epamamuymi Kamezopii.

OYHKIITHOHAJIbHBIE OCOBEHHOCTH HH®HHHTHBA B COBPEMEHHOM AHIJIHHCKOM A3bIKE

B cmamve paccmampusaromes ynkyuonaibhvie 0Co6eHHOCHU UHGUHUMUBA 8 COBPEMEHHOM AHETULICKOM 5i3bIKe. B x00e
UCCIe008AHUS BbIAGICHO, MO 2PAMMAMUYECKUMY KAMe2OPUAMU UHPUHUMUBA AGISIOMCA. COOMHECEHHOCIb, GUO U 3A/102.
Taxowce 6bL10 UCCIEO08AHO, UMO UHDUHUMUE AHETUUCKOM NPEOONCEHUU MOXHCEN BbICIYNAmMb 8 (YYHKYUU noonexcauje2o,
CKA3YeMO20 PA3HBIX MUNOE, OONOIHEHUs, ONPedeieHls, 0OCIMOAMENbCMEA PAZHBIX MUNOS U 6CIMABHOU KOHCMpYKyuu. Yema-
HOBIIEHO, UMO Camoll pACNPOCMPAHEHHOU YHKYUel UHGUHUMUSA ABTAEMCA QYHKYUA 8 Kauyecmee Yacmu PAHbIX Munos
CKaA3yeM020, a HaumMeHee pacnpoCMpaHerHol YHKYUell UHOUHUMUBA A6TAEMCs nodiexcalyee.

Kntwouesvie cnosa: ungpunumus, QyHkyuu uHGUHUMUBA, 0COOEHHOCMU, SPAMMAMUYECKUe KAMe2oPUU.

FUNCTIONAL PECULIARITIES OF INFINITIVE IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

The article deals with the investigation of functional peculiarities of the infinitive in the modern English language. The study
reveals that the grammatical categories of the infinitive are: correlation, aspect and voice. It was studied that in the English
sentence the infinitive can perform different functions. Mainly the infinitive can be used as: the subject, the predicate of dif-
ferent types, the object, the attribute, the adverbial modifiers of different types and parenthesis. It was found out that the most
frequently the infinitive is used in the function of the predicate of different types, namely as: the simple verbal predicate, the
compound verbal modal predicate, the compound verbal phasal predicate. The second function of the infinitive for frequency of
usage is the object; the third function goes to the adverbial modifiers of different types: purpose, comparison and consequence.
On the fourth place for frequency of usage is the infinitive in the function of the attribute and the least frequently used function
of the infinitive is the subject. The examples of the infinitive in the function of parenthesis in the novel were not found.

Key words: infinitive, functions of the infinitive, peculiarities, grammatical categories.

IudinituB icHye y 6aratbox MOBax, Ta y KOXKHII 3 HUX Ma€ CX0Ki PUCH, IPOTE y aHTTIHCHKIH MOBI BiH Ma€ CyTTEBI BiIMIHHOCTI
SIK MOP(QOJIOTIYHI, TaK 1 CHHTAaKCHYHI, YUM 1 € IIKaBUM JUIs TOCTiKeHHs. [IpoTsarom 6aratbox poKiB BUeHI 3aiiMaIiCh BUBYCHHSIM
indiniTHBY Ta iHdiHITHBHUX KOHCTpYKLiH. Taki HaykoBui sik H. A. Ko6Opina, B. JI. Kaymanceka, b. I. Poroscbka Ta iH. miigHO
JOCIIJDKYBAJIN [0 TEMy Ta HOJAJIH YiTKI Kiracudikarii.

Mera cTaTTi oJsrae y AoCHipKeHH1 QyHKIIOHATBHUX 0COOIMBOCTEH iH(IHITUBY B Cy4acHii aHTIIHCHKII MOBI.

Iadinitus (Big mar. «Infinitivus» HeBU3HAUCHHU, HEO3HAUCHHIT) — (hOpMa JIIE€CIIOBA, KA BUCIOBIIIOE YaCTHHY MPUCY/IKA, & Ta-
KOJK CJIOBa 3 MPUCYIKOBUM 3HAYCHHSM Y MO3MLIT IMEHHUX WIeHiB pedeHHs. Ha BigMiHy Bij ocob0Bux Gopm nieciosa, iHpIHITHB
HE Ma€ a0COMIOTHOTO Yacy, Cnoco0y aii, 0coOu Ta yucia. 3aBAsKu il «HEHTPaIbHOCTI», 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCSA SIK CIIOBHUKOBA
(dopma niecnosa [1]. Y Beix popmax Ta GyHKIISIX iHPIHITHB Mae OCOOTMBHIA MOKa3HUK — 4acTKy fo. L. I1. IBanoBa, B. B. Bypnakosa
ta I'. T'. [logenmos y «TeopeTuuHiii rpaMMaTHIIi CydacHOI aHIJIIHCHKOI MOBM» 3a3HAYAIOTh, IO «YacTKa t0 € IIOKA3HUKOM, SKUH
BiJpi3Hs€ HOTO BiJ OMOHIMIYHUX 1H(}IHITHBY 0cOOMCTICHUX (HOpPM, B TOH Yac K (GOPMaIbHUM MOKAa3HUKOM 0COOUCTOI (hopMH €
OyIb-sSIKMii THII CITIBBITHECEHOTO 3 HEIO MiMeTa, B TOMY 4ucii 1 iHdiniTHBa»[3, c. 112]. Ane B JesKnX BHUIIaJKaX MOXKE BUKOPHUC-
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TOBYBATUCH iH(DIHITHB 0€3 YaCTKH — TaK 3BaHUI «ronuid» iHQiHITUB (bare infinitive). IHQIHITUB 0€3 YACTKU 0 BUKOPUCTOBYETHCS:
1) micist MOmanbHUX ai€cTiB could, can, may, must, might, shall, should, will, would ta niicns need not, 2) micins Ii€CiB 4yTTEBOTO
CIPUIHATTS See, feel, hear, 3) micns ciiB had better, had best, had rather, would rather, would sooner ta Let's; 4) micis ciiB, siki
CIIOHYKAIOTH 110 Aii, a00 BupaxaroTh 103Bix (let, make, have); 5) y CTpyKTypax, sKi HOYMHAIOTBCA 3 Why...? Why not...?; 6) y BU-
cioBax 3 but, cannot but, nothing but [4, ¢. 101]; 7) sixito aBi iHIHITHBHI CTPYKTYpH 3B sI3aHi CIONYYHUKAMHE and, or, exept, than,
as abo like, indiniTUB SKUii 3aiiMae apyre Micle y pedeHHi 3a3BU4ail BAKOPHCTOBYEThCS 6€3 4acTk o [5, ¢.10]. Ane icHye nexiib-
Ka BUKJIIOYEHB: 1) CII0BO /elp MOke BUKOPUCTOBYBATHCH, SIK 3 YaCTKOIO 0, Tak 1 0e3: He helped me (to) fill in my application form
[5, c. 10]; 2) micast MomaNbHUX Ai€CHiB ought to, have to Ta be to iH)IHITHB BUKOPUCTOBYETHCS 3 YaCTKOMW fo: We ought to see, if
Pat’s OK [5, c. 10]; 3) niecnoBa 9yTTE€BOTO CIPUIHATTS, a TAKOXK be made, 3 iIHPIHITHBOM y TACHBHOMY CTaHi BHKOPHCTOBYIOTECS
3 4acTKoIo fo: She was seen to talk to the manager (5, c. 10].

I'pamatnunumu Kateropismu iHQiHITHBY €: cmiBBinHeceHicTh (Non-Perfect, Perfect), Bun (Common, Continuous) Ta ctaH
(Active, Passive) [4, c. 101].

CriBBiAHECEHICT BUpAXAETHCA ABOMA (hopMaMu, SKMMHU MOke OyTu iH(IHITHB: TOKOHAHUM (perfect) Ta HETOKOHAHUM (non-
perfect): to eat/drink — to have eaten/drunk, to give up — to have given up, to comb — to have combed. Henoxonanwuii iH(iHITHB
BIZTHOCUTKCSI JIO 4acy Aii, sSike BU3HA4Ya€ Ai€CIOBO-NIPUCYAOK: [ 'm pleased to meet you (PamicTs Bix 3ycTpidi Ta 3ycTpid € oOHaBa
B TeNepilHbOMY 4aci). [Hozi HemokoHaHui iH(IHITUB 3BepTaeThCs 10 MallOyTHROTO: He expects to stay here for a week [5, c. 8].

JloxoHanwii iHQIHITHB 3BepPTAETHCS 1O MUHYJIOTO Ta MOKa3ye Ail iH}IHITHBY, SKi CTANIUCh 10 Il AieciaoBa-npucyaka. Takox,
CITifT 3a3HAYUTH, 1[0 JOKOHAHUH 1H(DIHITHB Ma€ Take ) caMe 3HAUCHHS, sIK MUHYJIUH a0o TenepimHiit gacu: [ 'm glad to have left the
school. — e Te x came, wo: I 'm glad that have left the school. Ta 31 cnoBamu was/were, would like, meant, attempted, expected,
hoped, intended, planned, tried nokonanuii iHQIHITHB 3BEPTAETHCS 10 MilA, siki Oysu He 3aBepuicHi: [ meant to have phoned you,
but I forgot [5, c. 8].

Kareropist Bumy 3HaX0IUTh CBiid BUSB Y IPOTHCTABICHHI (JOPM — 3arajbHOTO Ta TPUBAIOTO. PI3HUIICIO MK KaTEropi€ro BUAY B
KiHIIeBUX (opMax AieciiB i B iHQIHITHBI € Te, 0 B iHQIHITHUBI BiH ITOCITIJOBHO BUPAKAETHCS TUIBKU B aKTHBHOMY CTaHi: fo speak
— to be speaking, to have spoken — to have been speaking. Mu BUKOPUCTOBYEMO TPUBAIWH iHQIHITUB IS TOTO, 00 MTOKA3aTH, IO
I10Ch CTAJIOCh B IIEBHUI Mepioz yacy:

Henokonanuii iH}iHITHB y TpUBAJIOMY BHJII OKa3ye, 1110 Aii Ta MOJil €, OyAyTh YK TPUBAIN Y Yac PO SIKUI TOBOPUTHCS: 1 is
nice to be sitting here with you. JlokoHaHH# 1HDIHITHB Y TPUBAJIOMY BHIi 3BEPTA€THCS 10 MUHYJIOTO Ta HATOJIOIIYE HA TPHBAIOCTI
nii iH}iHITHBY, sAKi cTanucs 1o Aii niecnoa: ['d like to have been sitting there when she walked in. [5, c. 8].

€ 1B IPOTHIICKHI KaTeropii crany iHQIHITUBY y CydacHii aHIIIIHCEKIN MOBI — aKTUBHHH Ta ITACUBHUM: fo write — to be written,
to have written — to have been written. AKTHBHUI1 CTaH BKa3ye, IO i BUKOHYEThCS cy0 ektoM (I ought to tell you about it), a'y
MIAaCUBHOMY CTaHi /i BUKOHY€Tbcs Haa cy0 ektoM (I ought to be told about it) [5, c. 9].

[H¢iHITHB B aHMIIMCHKIH MOBI BUKOHYE B pedeHHI nuiid pan GyHkuid. Omke posriasHeMo i QyHKUIT fetanbHime. [HpiHiTHB
SIKMI CTOITh Ha TIOYATKy PEUCHHS Mepe]] TECTIBHIM TPHUCYIKOM, (GYHKITIOHYE SIK MIMET 1 TIOpsiT MOKE MaTH TOSICHIOBAJIbHI CJIOBA:
To find him still at home was a relief[2, c. 106]. BukopuctanHs KOHCTPYKILiH 3 iHQIHITHBOM Ha MOYATKy pedeHHs y GyHKIIT miamera
XapaKTepHe IS MHCbMOBOIO MOBJICHHSI, aJie YacTillle B aHIJIIHCHKOMY PEUeHHI Ha MepIIoMy Micli K (GOopMaIbHHI MiMET CTOITh
3aliMEHHUK «it», IKW Ha YKpaiHCBKY MOBY He niepeknanaetocs: It was awfully difficult to do or even to say nothing at all |5, c. 13].

[H(IHITHB SK MPHCYI0K MOXXe OyTH y MUTAIbHUX Ta OKJIMYHUX PEYCHHAX. B OCTaHHIX BiH BUpa)ka€e BITHOLICHHS MOBIL JI0 Aii,
sIKy Bupakae iHpinitus: Why not forget?; Me — marry him! Never!

[H}iHITHB y pedeHHI MOYKE BHCTYNATH SIK YACTWHA PI3HHUX TUIIB MPHCYIKIB, a came sK: 1) 4acTWHA MPOCTOrO IIE€CITIBHOTO
npucynka: The cinema will close in November; 2) yacThHa CKJIaJIeHOTO IMEHHOTO mpucyzaka: His greatest wish was to tell her
everything, 3) 4acTHHA CKJIQICHOTO MIi€CIIBHOIO MOJQIBHOTO MPHUCYJKa (CKIANAETHCS 3 MOJAIBHOTO JIECIOBA Ta iHQIHITHBY,
MOJIANIFHHUX BUCIIOBIB (to be able, to be allowed, to be willing, to be capable, to be going) ado Bucnosis had better(best), had rather,
would rather Ta in¢inituBy: She might have left the car unlocked. You had better start at once; 4) 4yacTvHa CKJIQ[ICHOTO Ji€c-
JIBHOTO (ha30BOTO MPHCYIKA (BUKOPUCTOBYETHCS IICIIS CIIIB SIKi BKa3yIOTh HA Pi3HI €TAH MOYATKY, MPOTSKHOCTI, 3aBEPIICHHS 1
MMOBTOpEHHs Aii (to begin, to start, to come, to go on, to continue, to proceed, to cease, would/used to Ta iHdiHiTHB): He began to
understand us. He continued to live with his parents after his marriage; 5) yactuna 3minianoro npucyaka: He must stop smoking.
It must be Roger [5, c. 15-18].

[HdiHITHB MOXE BUKOHYBaTH (PYHKIIFO AOAATKA mmicis 1) miecmiB, sSKi MaroTh JIMIIC OJWH A0AaTOK (to agree, to afford, to
arrange, to care, to claim, to expect, to fail, to forget, to like, to mean, to love, to manage, to neglect, to pretend, to refuse, to
remember, to tend, to want etc.): Can I afford to buy it yourself? I didn’t expect to be invited; 2) niecnis, siki MarOTh JIBa JI0JIaTKa,
MepIInii 3 SIKUX 116 IMCHHUK Y1 3aiiMEHHHUK, a pyTuil — iHQiHITUB (to advise, to allow, to beg, to cause, to direct, to encourage, to
forbid, to force, to induce, to invite, to order, to persuade, to request, to tell, to urge etc.): Ann told him to live her alone. Can you
help me to find my ring?; 3) indiniTnBHOI crioMyYHHKOBOI (hpasy, 3 TakMMU crioiydyHrKkamu when/what, how, etc. to do smt.: They
advised me how to settle the matter. Will you show me how to do it?; 4) micis NIpUKMETHUKIB 1 CyOCTaHTHBOBAHUX JIETPHKMET-
HUKIB, ITiCIsl SIKMX iH(IHITHB BUKOPUCTOBYETHCS 3 HEIOKOHAHOIO (opMmoro (anxious, bound, fit, careful, determined, eager, free,
impatient, interested, prepared, reluctant, slow, worthy etc.): She’s determined to go on. [ was so impatient to start; 5) nicns npu-
KMETHHKIB 1 CyOCTaHTHBOBAHUX TIE€MPUKMETHHUKIB, MICIS SKUX 1H(IHITHB BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3 HEIOKOHAHOIO, TaK 1 3 JIOKOHA-
Hoto opmoro (amused, annoyed, astonished, delighted, frightened, glad, happy, pleased, proud, puzzled, scared, sorry, surprised,
thankful etc.): / was amused to hear it. She is proud to have grown such a son.; 6) nieciis kareropii ctany (to be afraid, to be agog,
to be ashamed): 1 am afraid to tell the truth. InbiHITHB Tak0X MOXKe BXXUBATUCS y QYHKIIIT T0o1aTKa SK YacTHHA (POPMAaIBHOTO JI0-
NaTKy 3 3alMEHHHUKOM it : [ find it important to go to London [5, c. 19-21].

[udiniTuB y QyHKIIT 03HAYEHHSI BXXMBAECTHCS 3 IMCHHHKAMHU, O3HAYCHUMH HEO3HAYCHUMH 1 3allepeYHIMU 3aiiMEHHUKAaMH, 110-
PAAKOBUMH YHCITIBHUKAMH, CyOCTaHTHBOBAaHUMH KITbKICHIMH MPUKMETHUKAMU Ta IPUKMETHUKAMHU the last, next: I have nothing
to give you. He was someone to admire. Jack was the first to come. I have no more to add [5, c. 19-21].

[adinitu y dyHknil odcTaBHHM Mae Taki TUNHN: 1) IPUYMHE — MOXKE BHKOPHCTOBYBATHUCS CIIOIYYHHKHU in oder abo so as
nepex iHQIHITHBOM NPUYNHHM, 3a3BUYall Iepea HeraTUBHUM iHGiHITHBOM: [ watched him in order to know more about him. Go
to her now so as not to be late; 2) HaciKy — 3a3BU4aii BHKOPUCTOBY€ETHCS B IOEHAHHI 3 IPUCITIBHUKAMU oo, enough, such: She
is old enough to go out on her own. He had gone too far to draw back; 3) HacTynHUX oIl — iH(IHITHB MOKEe BKa3yBaTH Ha Te,
SIK TTOTaHi HOBUHH HIyTh Tepe]] XOPOIIUMH, a00 BHKOPUCTOBYBATHCE 1 03 Takoro mintekcry: He hurried home only to find that it
was empty. They came to the field to find the army in retreat; 4) cynyTHiX 00CTaBHH — BKa3ye Ha Te, 11O JIis BiJOYBa€ThCs B TOM
ke vac, mo 1 aist npucyaka: Her voice floated out, to swell the night’s uneasiness; 5) NOpiBHSIHHS — 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS B
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noefHaHHi 3 than: To give is more blessed than to receive ; 6) BUHATKY — BKa3y€ Ha Ji10, Ka € OHIEI0 MOKIIMBOIO Y IIPEACTaBIICHIN
curyauii. [HQiHITHB B 1aHill 00CTaBUHI BXKUBAETHCS B 3aMIEPEUHUX Ta MUTATIBHUX PEUCHHSX 3 PpUMeHHUKamu but, except: I had
nothing to do but wait. What could I do except turn back?; 7) qacy — no3unist iHpIHITHBY € CTiliKa Ta 3aBXIH CIITy€ 3a MPUCYI-
KOM, SIKUI1 BU3HAUa€; 3aBK /11 aKTUBHUHN CTaH Ta HeJOKOHAaHUM BUa: His father lived to be 90. Go away! I shudder to see you here;
8) yMOBH — BKa3ye Ha 0, sKa € Iepel CTAHOM [IiT MPUCYIKA; YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B YMOBHOMY crioco0i: To see him walk
down the street, you'd never know he was blind.

[H}HITHB TaKOK BUKOPHUCTOBYIOTH K BCTABHA KOHCTPYKIisl, IKa MOYKE CTOSITH Ha TIOYATKY 1 B KiHII peueHHs: To begin with,
you have been lying to me all the time [4, c. 121].

VY craTTi MaTepianom K0CHimKeHHs (QyHKI[IOHATBHIX 0COOIMBOCTEH IH(IHITHBY OCIYTYBaB TBIp aHIIIIHCEKOTO MHCEMEHHHKA
VY. C. Moema «Teatp» [6]. AHani3 3a3Ha4E€HOTO TBOPY CBIAYHTH, 110 aBTOP BUKOPUCTOBYE 1H(IHITHB Ay’Ke YaCTO, K IPH HAIIHCAH-
Hi JIiaJIoTiB repoiB, TakK i py aBTOPCHKHUX po3ayMax. Takox ciij 3a3HauuTH, mo Y. C. Moem BxuBae iHQIHITHB y pi3HUX Yacax Ta
BHUKOPHCTOBYE SIK aKTHBHHH, TaK 1 TACHBHHUI HOTO CTaH.

[lixg wac anami3zy TBOpY OyJI0 BUSBICHO, 110 Haily>)KUBaHIIINM 1H(IHITUB BUCTyNae y GyHKUii npucyaka sk: 1) yacTuHa cKia-
JICHOTO JIIECIIIBHOTO MOJIAJILHOTO MPUCY/IKA!

In that time she must have got to know him inside and out [6, c. 11].

... I dare say she’ll give you a photograph of herself when you go [6, c. 11].

1 think when you 've finished your coffee, young man, we ought to be going [6, c. 17].

2) yacTHHA CKJIAJICHOTO Ai€CTIBHOTO (ha30BOTO MIPUCYIKA:

1t was really rather wonderful, when you came to think of it, ... [6, c. 13].

... and authors don 't seem to write the parts they used to write when I was a young fellow [6, c. 16].

3) yacTHHA IPOCTOTO JIIECTIBHOTO IPHCY/IKA:

I won’t ask him if you don’t want him [6, c. 10].

Come alone and we’ll choose one [6, c. 17].

DIl sing it for you [6, c. 18].

Jpyroto ¢pyHKIi€0 iHQIHITUBY 32 YaCTOTOIO BXXMBAHHS € J0AATOK:

The young man forced himself to make a remark [6, c. 13].

1'd love to come again [6, c. 15].

1 find it almost impossible to find a part to suite me [0, c. 16].

Hactynuoro ¢yHKIi€r0 iHOIHITHBY 32 YaCTOTO BXXKUBAHHS € 00CTABUHH Pi3HUX TUMIB:

On it stood in a massive silver frame a photograph of herself and to balance it a photograph of Roger, their son [6, c. 11] (00-
CTaBUHA METH).

It was his obvious beauty that had engaged him to go on the stage rather than to become a soldier like his father [6, c. 15]
(oOcTaBuHA MTOPIBHSIHHSN).

The photographer had so posed her, with her help, as to show her at the best [6, c. 18] (06cTaBHHa HACTIAKY).

HactynHoro ¢yHKIi€rO iHDIHITUBY 32 4YaCTOTOI BKUBAHHS € (DYHKIIiS O3HAYEHHS:

1 have a man to do the rough work for me, but the ideas are mine [6, c. 13]

... it’s the actors the public go to see, not the play [6, c. 17].

Haiimenmr BxxuBaHOIO (DyHKITi€IO iHQIHITHBY 3a 4aCTOTOIO BXKUBAHHS € MiAMeT:

Is that a sufficient reason to ask him to lunch? [6, c. 10]

1t was unnecessary to impart such tedious details to a young man ... [6, c. 13].

Bunanxis BxxuBaHHS iHIHITHBY B KOCTI BCTABHOI KOHCTPYKIII y TBOpi 3HaiieHO He OyI10.

OTKe, y X0/Ii JOCIIIKSHHS BUSBIICHO, 110 TPAMaTUYHUMH KaTeropisiMu iH(IHITHBY € CIiBBIHECCHICTh, BUJ Ta CTaH. Takox
OyJ10 TOCII/PKEHO, 10 B peYeHHI iHQIHITHB MOXKe BKUBATHCS Y QYHKILIT IiqMeTa, IPUCY/IKIB Pi3HUX THIIB, JOAATKY, O3HAYCHHS
Ta 0OCTAaBUHU PI3HHUX THUIMIB. Y XOJi aHaJI3y 3a3HAYEHOT0 TBOPY 3’SCOBAHO, 1[0 HAWY)XMBAHIIINM iHQIHITHB BUCTyIA€ y QYHKIT
YaCTUHHM PI3HUX THITIB PUCY/IKIB, @ HAMEHII B)KUBAHOIO (DYHKIII€IO € TiIMET.
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Cxionoeeponeticokuill HayloHanbHull yHigepcumem iment Jleci Yrpainxu, m. JIyyok

SIBUIIE MOBHOI IHTEP®EPEHIIIT 3 MMO3UAIINA MCUXOJTHT BICTUKA

Y emammi oocniosceno ssuwe mosnoi inmeppepenyii. [lpoananizosano ainesicmuuiy npupoody KO#CHO20 3 U8 A6UA
MO8HOT iHmepghepenyii, 30kpema (hoHemuuHoi, 1eKcuyHoi ma spamamuynoi inmepghepenyii. Buceimneno cinomesy «iinegic-
muunoi 8ionochocmiy Binveenoma ghon I'ymborboma, wo 6xazye Ha 6iOMIHHOCII Y CAPULHAMMI MA MUCTEHHI HOCII PI3HUX
MO8 Ma HA HEMUHYYICMb KOHGAIKMY C8imMo2nsa0ie, 3HaHb i no2isdie agmopa uxioHo2o mekcmy ma nepekiaoayd. Bemanos-
JIEHO 6NIUG 3AKOHY (DOPMYBAHHSL HABUUKU HA (DOPMYBAHHS MOBHOT IHMeppepeHyil, uo npossisaemvcs 6 OOMIHYIOUIl POJb Yce
chopMOBaHOI HABUYKU KOPUCMYBAHHSL PIOHOIO MOBOIO IO 4AC NEPeKiady.
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